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  دهيچك
مداقه در فهرست منابع مقالات ادبيات تطبيقي و ارجاعات پژوهشگر در اين جستار، 

پژوهش،  يشناس و روش ينظر چارچوبري در درك معيا عنوان بهبه منابع خود را 
ه و در ياز نظر يزان فهم وي، ميقيات تطبيادب يها هياز نظر يكياز  تطبيقگر يرويپ

در نظر  ،منتقدان پژوهش ياز سو تطبيقگرمتوقع از  ين استانداردهاييت تعينها
و  يظراز حوزة ن يو ي، مرجع آگاهپژوهشگرمنابع مورد استفادة چراكه  ،ميا گرفته
ل انتقادي مقالات يو تحل ين مقاله، بررسيا يمحور اصل. پژوهش است يشناس روش

 يكوشد با بررس يسو م كينگارنده از . ران در دهة هشتاد استيدر ا يقيات تطبيادب
به  نبودن بند يپا ،يان نظري، فقدان بنيقيات تطبيادبحوزة منابع مورد استفاده در مقالات 

ران در يدر ا يقيات تطبيادب يها آن را در پژوهشاز درك ناقص  ايآن  يبدفهمو  هينظر
ران يدر ا يقيات تطبيادب يها پژوهش ييايپونايا  ييايدهة هشتاد نشان دهد و چرايي پو

 يكند با بررس يگر تلاش ميد ياز سو ؛شناسي را تبيين كند نظري و روش لحاظ به
 يبند ي، پاآنهانش يحوة گزمنابع مورد استفادة خود و ن بهارجاعات پژوهشگران 

بدفهمي نظريه و نيز تناقض ميان نظريه و  و شناسي ادبيات تطبيقي پژوهشگر به روش
  .وهش را بررسي و تحليل كند روش پژ

 .ران، فهرست منابع، ارجاعاتيدر ا يقيات تطبي، مقالات ادبيقيات تطبيادب: ها دواژهيكل

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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 مقدمه. 1

ادبيات تطبيقي در ايران از لحاظ  مقالات بررسي و تبيين ،هدف اصلي اين پژوهش
اقص يا بدفهمي نظريه و نيز شناسي، فهم ن به نظريه و روش نبودن بندي يا پايبند پاي

بر اين اساس، مداقه در . پژوهش ادبيات تطبيقي استتناقض ميان نظريه و روش 
 عنوان بهفهرست منابع مقالات ادبيات تطبيقي و ارجاعات پژوهشگر به منابع خود را 

از  تطبيقگر يرويپژوهش، پ يشناس و روش ينظر چارچوبكي از معيارهاي درك ي
ن ييت تعيه و در نهاياز نظر يزان فهم وي، ميقيات تطبيادب يها هياز نظر يكي

  .ميا منتقدان پژوهش در نظر گرفته ياز سو تطبيقگرمتوقع از  ياستانداردها
  :شده است گيري در سه مرحله انجام در اين تحقيق نمونه

اين در . لحاظ زماني مقالات دهة هشتاد انتخاب شده است به: گيري زماني نمونه )1
ات يادب يها ، انجمنرسيدران يا يدانشگاه يع به فضايسر يبا رشد يقيات تطبيدهه، ادب

. كشور راه يافت يها دانشگاه يبه برخ يقيات تطبيش ادبيشكل گرفت و گرا يقيتطب
دا ياختصاص پ يقيات تطبيطور مستقل به ادب به يانشگاهات دينشر يهمچنين برخ

با توجه به گسترش ادبيات تطبيقي در اين دوره در فضاي دانشگاهي ايران و . كردند
توجه به جنبة كاربردي اين رشته در مطالعات ادبيات فارسي، بررسي انتقادي مقالات 

هاي پيشگامان ادبيات  شپژوه مقالهدر اين . ادبيات تطبيقي در اين دوره اهميت دارد
 تمركز اصلي بر بررسي مقالات عمليِ اما ،تطبيقي در ايران ناديده گرفته نخواهد شد

  .ادبيات تطبيقي ايران در دهة هشتاد است
پژوهشي و مجلات   ـ  در اين تحقيق، مجلات علمي: گيري از مجلات نمونه )2
  .تحوزة ادبيات تطبيقي انتخاب شده اس ترويجي ويژة ـ علمي
در آنها براساس كه  ايم برگزيدهدر اين مرحله مقالاتي را : گيري از مقالات نمونه )3

ات ديگر يو ادب يات فارسيان ادبيق، ميتحق يها هيدواژه، سؤالات و فرضيموضوع، كل
بوده و  يرانيانجام شده، پژوهشگران و نويسندگان آنها ا يقيتطب يها يك بررس ملت

 يعنوان جامعة آمار صد مقاله بهان، ين مياز ا .باشد يفارسق به زبان يتحق ييشكل نها
توان  ياگرچه نم .برگزيده شدهدفمند  يِريگ روش نمونه يبرمبنا پيش روپژوهش 
م كه تمركز يكن يادآوري ميده گرفت يو سودمند در دهة هشتاد را ناد يعلم يها پژوهش
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ات يمقالات ادب يشناس و روش ينظر يها يرادات و كاستين پژوهش بر ايا ياصل
از تكرار در  يريجلوگ يدر دهة هشتاد است و مشخص كردن آنها برا يقيتطب

  .است يبعد يها پژوهش
  

  قينة تحقيشيپ. 2
شناسي ادبيات تطبيقي در  آسيب«چون  ييها توان از پژوهش يق مينة تحقيشيعنوان پ به

ت بيااد تطبيقيت لعامطادر  هشوپژروش  انفقد«انوشيرواني و مقالة  رضا علياز » ايران
 ير تحولات نظريس يروانيمحور توجه انوش. ردنام بوند  ينيزتورج از » سيرفاو  عربي

و  ينظر يها بيآس يظرها دربارة آن در غرب و طرح برخف نو اختلا يقيات تطبيادب
 يان برخيوند، ب ينيز مقالة بنيادو  ،رانيدر ا يقيات تطبيادب يها پژوهش يختشنا روش
. است يـ عرب يفارسادبيات تطبيقي ت يبا محور يقيات تطبيادب يها پژوهش يها چالش

بك و هادي  از مجيد صالح» ها ادبيات تطبيقي در ايران؛ پيدايش و چالش«موضوع مقالة 
 همچنين. نظم، سير تاريخي ادبيات تطبيقي در غرب و سپس در ايران استم نظري

 با موضوعات » رانيا يالمقارن ف خ الادبيرتا«منظم با عنوان  يم به مقالة نظريتوان يم
و رشد  آنهاو آثار  يرانيان اتطبيقگرن يران، نخستيدر ا يقيات تطبيادب يخيتار يبررس

ران و يا يدب المقارن فالاز در كتاب ين يدر خضريح. ميران اشاره كنين حوزه در ايا
 يعرب يران و كشورهايدر ا يقيات تطبيدربارة ادب يخيعلاوه بر بحث تار يالعالم العرب

ات يمطرح در ادب يپژوهش يها حوزه ي، به بررسآنهاان برجسته و آثار تطبيقگر يو معرف
. پرداخته است يو عرب يفارس يقيات تطبيدر ادب يو موضوعات مورد بررس يقيتطب

در دهة هشتاد  يقيات تطبيمقالات ادب يتمركز پژوهش حاضر بر بررس شود يادآوري مي
ران يدر ا يقيات تطبيفهرست منابع مقالات ادبكاوش و مداقه در ق، يتحقن ياست و در ا

 فهمِتواند در  ايم كه مي را معياري در نظر گرفته يقيات تطبيو ارجاعات به منابع ادب
فهم ناقص نظريه يا بدفهمي در مورد  و درازمدت اين حوزه در زمينة نظري ايستاييِ

  .ان ايراني نتايجي را روشن سازدپژوهشگر
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  رانيدر ا يقيات تطبيجاد رشتة ادبيا ينة مناسب برايزم شينبود پ. 3
ران، يبه ادربارة آن،  هاها و انتقاد بحث ها و ة مكتب فرانسه با ابهاميورود خام نظر

ابهامات و . همراه داشت به يختشنا و روش يرا از منظر نظر ييها بيها و آس ضعف
، يفرهنگ يها نهيزم شيبا پ يقيات تطبيدبا يِمكتب فرانسو يشناس بر روش هاانتقاد

ران، يا يق دارد اما در حوزة مطالعاتيعم يونديغرب پ يكيدئولوژيو ا ياسي، سياجتماع
سازي اين گرايش در ادبيات ايران  ست كه ضرورت بومياينجا. ستيمسبوق به سابقه ن

شرايطي . دشو و هماهنگ كردن آن با نيازهاي ادبي و فرهنگي جامعة ايراني آشكار مي
مند  شده و نظام  داده انگر روند جهتيكنند، نما ان مكتب فرانسه مطرح ميگذار بنيانكه 

محور مكتب فرانسه و تأكيد بر اثبات روابط  رويكرد تاريخ. است ين حوزة پژوهشيا
پوزيتيويسم و داروينيسم اجتماعي ـ گرايي، نو تا حد زيادي متأثر از ملي يتأثير و تأثر

ة درخشان ادبيات فرانسه موجب شد محققان ادبيات تطبيقي با رويكرد نيشيپ. است
محوري به بررسي روابط مستقيم ادبي و تأثير و تأثرات ميان ادبيات فرانسه و  فرانسه
  . هاي بيگانه بپردازند ادبيات
نه ين زميدر ا ياريها و آثار بس ين روابط گسترده بود كه كتابشناسينشان دادن ا يدر پ
تر از مجلات و  تيئگم در اين باره معتقد است كه روش كتابشناسي مطلوب  وان. شدنگاشته 

شد يا مقالاتي كه  مقالاتي بود كه در رابطه با ادبيات تطبيقي در كشورهاي مختلف منتشر مي
مصرفي كه براي يك پژوهش هيچ  رسيد يا مجلات بي آوازه به چاپ مي در نشريات كم

ن رو، آشنايي با تاريخ ادبيات و ياز ا). 36: 1946تيئگم   وان(كردند  اي ارائه نمي ايده
ات يمحقق ادب يط لازم برايهاي مختلف و برخورداري از اطلاعات كتابشناسي از شرا زبان
ر در فرانسه در يشكسپو كتاب  2از بالدنسپرژه) 1910( 1طرحكتاب . به حساب آمد يقيتطب

  ).64: 1969 5يار گي. ك.ر( هاست اين نمونه ةاز جمل 4از ژوسران) 1898( 3م سابقيزمان رژ
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 Esquisse 
2 Baldensperger 
3 Shakespeare en France sous l’Ancien Régime 
4 Jusserand 

ارد برگردانده را به لفظ گوي) Guyard(يار، نام مؤلفّ  گي ادبيات تطبيقيمحمدي در ترجمة كتاب  اكبر خان علي )
يار  به همين دليل در اين مقاله در ارجاع به ترجمة اين كتاب از لفظ گي. يار است تلفظ صحيح اين نام گي. است

  .استفاده شده است
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 ينه را برايكه زم 1»يقيات تطبيادب يالملل نيانجمن ب«س يد از تأسيهمچنين با
فرهنگ م يمختلف فراهم آورد و تنظ يان تطبيقگران كشورهايسازنده م يها يهمكار

اد ين رشته يا شده در عنوان كارهاي انجام به 3تيتوسط اسكارپ 2ياصطلاحات ادب يالملل نيب
، 1951يار در سال  ف كتاب گييبه اشارة ژان ماري كاره تا زمان تأل). 123 همان(كرد 
س ثبت شده بود يتنها در دانشگاه سوربن پار يقيات تطبيدر حوزة ادب يست رسالة دكتريدو
مانند فرانسه،  يياروپا يبه بعد در كشورها 1870همچنين از سال ). 11: 1374يار  گي. ك.ر(
 يها ها، مجلات و گروه ي، سخنرانها همايشكا يامر ةالات متحديه و ايا، روسيتاليلمان، اآ
و تأسيس كرسي  4يقيات تطبيمجلة ادبژه انتشار يو به. ها برپا شد در دانشگاه يقيات تطبيادب

گيري  فرانسه، زمينه را براي شكل 7و سوربن 6در شهرهايي چون ليون 5ادبيات تطبيقي
، بالدنسپرژه، 8عنوان يك رشتة مستقل فراهم آورد و محققاني چون تكست به ادبيات تطبيقي

تحقيقاتي را در زمينة ادبيات تطبيقي منتشر كردند و از  راي يگو  11، كاره10تيئگم  ، وان9آزار
ن يفقدان چن .لحاظ نظري و كاربردي فراهم شد اين طريق زمينه براي ظهور يك رشته، به

هاي  پژوهش يعنوان مواد خامِ لازم برا ه بهياول يها پژوهش يِو كمران يدر ا ينة پژوهشيشيپ
  : ها در اين حوزه را دور از انتظار نكرده است ها و آسيب ادبيات تطبيقي، ضعف

 كه است سبب اين به ايران در تطبيقي جريان ادبيات هاي چالش بيشتر كه رسد مي نظر و به

 كاربردي هاي پژوهش وارد برسد، تكامل به نظري يزمينة مبان در آنكه از پيش نوين، رشتة اين

  ).96وند  ينيز(است  نظري پشتوانة ضعف از كنوني ناشي هاي چالش و است شده
  

 رانيدر ا يقيات تطبيفهرست منابع مقالات ادب يبررس. 4

روشي يك علم، قلمرو موضوعي و نحوة تحقيق در آن  چارچوبكنندة  نظريه، مشخص
تواند زاوية ديد خود را نسبت به موضوع  د بر نظريه و روش ميپژوهشگر با تأكي. است

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Association International de Littérature comparée 
2 Dictionnaire international des termes littéraires 
3 Escarpit 
4 Revue de littérature comparée,1921 
5 Lachaire de littérature comparée 
6 Lyon 
7 Sorbonne 
8 Texte 
9 Hazard 
10 Van Tieghem 
11 Carre 



مقاله "" ، پياپي)&-$"بهار و تابستان ( "/*ادبيات تطبيقي    11
  در ايران در دهة هشتاد بررسي انتقادي مقالات ادبيات تطبيقي

 

 

هاي  هاي خود را به چالش بكشد و پاسخي سنجيده براي پرسش تعيين كند، فرضيه
، مانعي است براي يختشنا نظري و روش چارچوبپايبندي به . تحقيق فراهم آورد
اين اصل . تحقيقنادرست از  هاي گيري نتيجهبشري و  دارهاي خطا جلوگيري از كاوش

و در  دارشناسي، اساساً خطا بندي به نظريه و روش را نبايد فراموش كرد كه پاي
درك ناقص يا بدفهمي نظريه، پژوهشگر را نادانسته در عرصة . مواضعي راهزن است

ران، اغلب يدر ا يقين رشتة تحقيمغفول ماندن ا سبب به. كند اي وارد مي خطاهاي پيچيده
قرن  يِستيويتيپوز يها هيطة نظريتاً در حيا نهاي ندارند  يوب نظرا چارچيها  پژوهش

بدان معناست  2»ستيل نيسه دليمقا« 1امبليجملة معروف ات. مانند يم ينوزدهم اروپا باق
معناست كه صيقيات تطبيپژوهش در حوزة ادب يها به معنا اتيسه كردن ادبيمقا رف 

ك روش يسه نه يران، مقايدر ا يقيات تطبيادب يها در اغلب پژوهش آنكهحال  ،ستين
شكل نگرفتن پاية . ديآ يپژوهش به حساب م يمعنادار، بلكه هدف اصل يها ليتحل يبرا

هاي سطحي و شتابزده از نظرية ادبيات تطبيقي و وقفة  نظري صحيح و دريافت
درازمدت در طرح مباحث نظري اين رشته، حوزة مطالعات ادبيات تطبيقي در ايران را 

ان تنها به پژوهشگرهاي مختلفي از  ابسامان و مشوشي بدل ساخت كه گروهبه فضاي ن
هاي مختلف و  ملت كنار هم قرار دادن آثار ادبيِ دلايلي چون رقابت، شهرت و جذابيت

   .، قدم در اين طريق نهادندآنهاهاي ميان  ها و تفاوت كشف شباهت
رد، بنيان اين ندا نياز روششناسى و نظريه به تطبيقى ادبيات حيطة در پژوهش كه غلط تصور اين
 تبيين را آن ثغور و حدود و تعريفو  تطبيقى ادبيات هنوز. است ساخته متزلزل ايران در را علم

  ).3انوشيرواني (ندارند  مشخصي نظرى مبناى كه ايم رفته كاربردى پژوهشهاى سراغ به، نكرده

 و هيبه نظر نبودن بند يران، پايدر ا يان نظريتواند فقدان بن يكه م ييارهاياز مع يكي
فهرست منابع  يسازد، بررس و آشكار آن را مشخصاز ا درك ناقص يآن  يبدفهم

 يشناس ه و روشيفهم نظر يكه محقق برا يتأمل در منابع. است يقيات تطبيمقالات ادب
 چارچوبدرك  يدهد برا يبه دست م ياريبهره گرفته است مع آنهاپژوهش خود از 

زان فهم ي، ميقيات تطبيادب يها هياز نظر يكياز  تطبيقگر يروي، پيناسش و روش ينظر

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 R. Etiemble 
2 Comparaison n’est pas raison 
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در نظر منتقدان  تطبيقگرمتوقع از  ين استانداردهاييت تعيه و در نهاياز نظر يو
مقالة  ةسندينوگر و پژوهش. ن مسئله سودمند استيك مثال در درك ايارائة . پژوهش

 يدر بررس )كوپا و همكاران(» چارد باخير ييايجاناتان مرغ درعطار تا  ريالط منطقاز «
استفاده كرده و  يپرداز فرانسو هينظر 1و شورليا يقيات تطبيادبدو اثر، از كتاب  يقيتطب
است كه  يموضوعات يا سهيمقا يمطالعه و بررس يقيات تطبيادب«ن گفتة شورل كه يبه ا

) 50وپا و همكاران ، به نقل از ك25شورل (» ندا متفاوت يفرهنگ يها نهيبرخاسته از زم
 يبند به مبان يپا يط خواننده انتظار دارد با پژوهشين شرايدر ا. استناد كرده است

 يشناس تنها با روش ن پژوهش نهيكه ا يدرحالمكتب فرانسه مواجه شود  يشناس روش
ن دو ير و تأثر بيسنده نتوانسته رابطة تأثينو يندارد بلكه حت يمكتب فرانسه هماهنگ

ان دو ين مسئله، شباهت ميحل ا يگر برايد ياز سو. نظر خود را اثبات كند مؤلفة مورد
 يو ذات يفطر يها شيد گرايبا«: سدينو يرد و ميگ يرا از نوع توارد در نظر ماثر 

ت ينامتنيد آمدن بيو انسان كامل، سبب پد ييجو ا خودآگاه به كماليناخودآگاه 
كند  يق اشاره ميجة تحقيا در نتي) 51ص( »شده باشد ييايجاناتان مرغ درو  ريالط منطق
مشترك هر دو اثر است كه ترجمه، مهاجرت،  يسفر، مرگ و پرنده، نمادها«: كه
ن يمشترك ندارد بلكه ا ين نمادهايد آمدن ايدر پد ين اقوام، نقشيو نبرد ب ييارويرو

ا ي يصرف نظر از درست). 67(» ن دو شاعر دارديشه در ناخودآگاه ايها ر يهمانند
 يا آن، مسئله يپژوهش با ساختار روش يان نظرين موضوع، هماهنگ بودن بنيا ينادرست

  . كردتوجه  به آند ياست كه با
 ييايپونايا  ييايدر درك پو همچنين يقيات تطبيدقت در فهرست منابع مقالات ادب

استفاده نكردن از منابع و نظريات جديد و . ت دارديران اهميدر ا يقيات تطبيادب
هاي ادبيات  بسياري از پژوهشاست العات تازه در حوزة ادبيات تطبيقي موجب شده مط

كنندة نظريات نوين  د و ديگر مطرحشوهاي سنتي انجام  تطبيقي در ايران به همان روش
از طرفي، به چالش كشيده شدن بسياري از رويكردهاي سنتي در . نباشد هاي تازه و افق

نمونه، باسنت  براي. را نبايد فراموش كرد آنهادر  دنياي غرب و تغييرات و اصلاحات

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Yves Chevrel 
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ضمن بحث پيرامون اهميت مطالعات  1يقيات تطبيبر ادب يانتقاد يدرآمددر كتاب 
يك رشته به پايان خود  عنوان بهادبيات تطبيقي «: ترجمه در ادبيات تطبيقي نوشت

يات تطبيقي را يك رشتة اصلي و ادب عنوان بهما بايد مطالعات ترجمه را . رسيده است
بعد  يو ).161 :1993(» يك حوزة مطالعاتي باارزش اما فرعي در نظر بگيريم عنوان به

تأملاتي بر «اي با عنوان  مطالعات ترجمه، در مقالهنكردن زده سال، با مشاهدة رشد ياز س
اگر به عقب بازگرديم «: ن خود نوشتيشيدگاه پيبا رد د 2»21ادبيات تطبيقي در قرن 

ديد كه مطالعات ترجمه در سرتاسر سه دهة گذشته رشد چنداني نكرده و خواهيم 
اگر . پژوهي باقي مانده است در مركز بسياري از مطالعات ترجمه همچنانمسئلة تطبيق 

ت تطبيقي و نه مطالعات ترجمه گفتم نه ادبيا مي ،نوشتم من آن كتاب را امروز مي
مطالعة  يها روش آنهاه شوند بلكه هر دو يك اصل در نظر گرفت عنوان بهكدام نبايد  هيچ
 »كاربرد دارندهاي خوانش ادبيات كه هر دو در كنار يكديگر  روش ؛ات هستنديادب
  ).6 :2006 باسنت(

، علاوه بر حوزة يقيات تطبين خود از ادبيف نويز كه با ارائة تعريرماك ن يهنر
ز يرا ن يان انسانيي بهاومرساير قل بات بيااد مقايسةمرزها،  يات در فراسويمطالعة ادب

د، در يبخش يا نارشتهيب يتيماه يقيات تطبيقرار داد و به ادب يقيات تطبيدر قلمرو ادب
با  يقيات تطبيمطالعات ادب يشناس ان از روشتطبيقگر يگر با اشاره به بدفهميد ييجا
ر مقصر دانست و مطالعات ين مسيغلط ا يريگ ، خود را در جهتيا نارشتهيكرد بيرو
در  يا نارشتهيب يها پژوهش«: دينام» بدون رشته يا نارشتهيمطالعات ب«ن حوزه را يا
من (كرده است  يرا دنبال م يش دو هدف اصليسال پ پنجاهتا  چهلالات متحده از يا

و  يكينزد يعنيهدف نخست  .)3ام ر مقصر بودهين مسيكنم كه در ا يجا اقرار م نيهم
. ت اثبات شده استيبا موفق يقيات تطبيدر حوزة ادب يا نارشتهير متقابل مطالعات بيتأث

و ) يقيات تطبيو ادب يا نارشتهيمطالعات ب(ن دو حوزه يجدا كردن ا يعنياما هدف دوم 
 يفرهنگ يها هينظرو  ينقد يها اني، در كشاكش جرآنهاان يزات ميف دوبارة تمايتعر

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Comparative Literature, A Critical Introduction, 1993 
2 “Reflections on Comparative Literature in the Twenty-First Century” 
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 لحاظ بهرا  يقيات تطبين دو حوزه، ادبيح ايب ناصحيامد تركيپ. پنهان مانده است
كه  ييهمانند بدل كرده است تا جا ييها ن دو حوزه را به حوزهيمبهم كرده و ا يمفهوم

بدون رشته  يا نارشتهين حوزه را مطالعات بيم ايتوان يآور م رتيح يا گونه امروز به
  ). 250: 2002رماك ( »ميبنام

اهاي گذشته و در نتيجه ، به معناي تكرار خطدر اين بارهخبري محققان ايراني  بي
پويا  ركود و ايستايي اين حوزه، نتيجة منطقيِ. وجود نقايص حتمي در آثارشان است

  . هاي ادبيات تطبيقي در ايران است نبودن حوزة نقد و پژوهش
نيز  اينجادر  ،كاوش و مداقه در فهرست منابع تحقيقات ادبيات تطبيقي در ايران

ماندگي و  عقبفهم تقد اين رشته، نتايجي را در زمينة تواند براي من معياري است كه مي
با نگاهي به فهرست منابعي . ايستايي درازمدت اين حوزه در زمينة نظري روشن سازد

اي را  بندي دوگانه اند، تقسيم دهكراستفاده  از آنهاكه پژوهشگران ادبيات تطبيقي در ايران 
  :ايم مشخص كرده

  
  يراز منابع نظنكردن استفاده  1.4

و  يان نظريران، بنيدر ا يقيات تطبيادب يحوزة عمل يها از پژوهش يبخش بزرگ
 يها شباهت يمبنابر يقيتطب يك بررسيها  در آنن معنا كه يبه ا ندارد؛ يشناس روش

شكل گرفته  يكيمكان طور به آنهاق و كنار هم قرار دادن يتحق يها ن مؤلفهيموجود ب
 ينگر يا جزميده ينسنج يها يفهم شيها و پ يداور شيكه گاه با پ يپژوهش ؛است

تواند  يها نم به مشابهت يكياست كه صرف اشارة مكان ين درحاليا. سنده همراه استينو
  :سدينو يم در اين باره يروانيانوش. ديبه شمار آ يقيتطب ييك بررس
 نظرى هاى بنيان به اعتنايى بى كرده پذير آسيب ايران در را تطبيقى ادبيات كه ديگرى عامل«

 هاى مقاله. است خاص طور به نظريهها اين شكلدهندة فرهنگىـ  اجتماعى بافتو  كلى بهطور
 قبلى ابهامات بر بلكه نمىگشايند اى تازه راه تنها نه بعضاً كه مىشوندپ چا و نوشته بسياري

 با را آن نظرى چارچوبهاى و تعريفها بايد ابتدا، تطبيقى ادبيات پايهگذارى براى. مىافزايند
 را» تطبيقى« ظاهر به مطالعة هر و نشويم خارج اصلى خط از تحقيق هنگام تا كرد تبيين دقت

  ). 48 يروانيانوش(» نياوريم حساب به تطبيقى ادبيات
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يا  يق و همخوانيتحق يها نه بحث دربارة مؤلفه اينجانظر ما در  مسئلة مورد
بلكه ـ  است پژوهيدنيخود  ير جان موضوع ديكه البته اـ  گريكديبا  آنها ناهمخواني

. رديق تحت آن صورت بگيند تطبياست كه قرار است فرآ يط و روشيبحث دربارة شرا
ات يادب ييا كاربرد يطة نظرياز منابع موجود در ح نكردن پژوهشگر هاگرچه استفاد

ها، پژوهش خود را مربوط به  بخش ديگرا در يدر عنوان  يو اينكهبا  ي، حتيقيتطب
 ينظر ياز مبان يو يآگاهنا يبرا يل مسلميتواند دل يبداند نم يقيات تطبيدبحوزة ا

نمونه،  براي. باشد قضاوت در اين باره يبرا ياريتواند مع يباشد، م يقيات تطبيادب
 »يسيو انگل يات فارسيدر ادب يرونيه و آيل كنايسه و تحليمقا«با عنوان  يپژوهش يمبنا

ف بر يست و برخلاف عنوان، توصها ها و تفاوت باهتان شيب )ينيو آقاحس يناليآقاز(
ات يادب ياز منابع نظرنكردن استفاده . ها غلبه دارد ها و شباهت تفاوت ييل چرايتحل
در اين مقاله انجاميده  يشناس و روش يان نظريبن به فقدان، در اين پژوهش يقيتطب

  .است
 كهسنده آن است يهدف نو، )آذر يطلوع( »از معلقات سبع ير منوچهرتأثّ«در مقالة 

 ي، چگونگآنهاان يم يها ده از دو شاعر و نشان دادن شباهتيسة چند قصيبا مقا
چ يپژوهش به هاين در كتابنامة . از معلقات سبع را نشان دهد يمنوچهر يريرپذيتأث

چراكه ندارد  يشناس و روش يان نظرياشاره نشده و مقاله بن يقيات تطبيادب يمنبع نظر
و شواهد  يخيمستندات تار ةدو شاعر و بدون ارائ يشعر يها اساس شباهتسنده برينو
   1.رديگ يجه ميرا نت يسرا وة شاعران معلقهياز ش يمنوچهر يريرپذي، تأثيكاف

نيز در بخش منابع به  )وند پرويني و زيني(» فخر در شعر متنبي و خاقاني«در مقالة 
، گانرغم اينكه نويسند ده است و علياشاره نش ر حوزة ادبيات تطبيقيهيچ منبع نظري د

، اند پژوهش خود را تلاشي در عرصة ادبيات تطبيقي ميان شعر عربي و فارسي دانسته
بنيان  واست فته رها شكل گ تفاوتها و گاه  كنار هم گذاشتن شباهت مبنايمقاله بر
  2.نداردنظري 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  . يغضنفر ؛مقدم يصلاح. ك.همچنين ر 1
  .پور سبزيان فر و سارايي؛ صلاحي مقدم؛ غضنفري؛ سلطاني و توحيدي .ك.رهمچنين  2
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 يآگاهنا يمعنا هلزوماً ب يقيات تطبيادب ياز منابع نظرنكردن م كه استفاده يگفت
كه به  يمثلاً در پژوهش. نيستن حوزه يشناسانة ا و روش ينظر ياز مبان پژوهشگر

پردازد، اگرچه پژوهشگر  يم )اين يصدر(» اريسم در شعر شهريرمانت يها جلوه يبررس«
 يجا چيپژوهش خود را مشخص نكرده و در ه يشناس و روش يان نظريصراحتاً بن

اشاره  يقيات تطبيسه و مربوط بودن پژوهش به حوزة ادبيمقاا يق يمقاله به كلمة تطب
ن ياستفاده نشده است، با ا يقيات تطبينة ادبيدر زم يز در كتابنامة مقاله از منبعينشده و ن

براساس  يقيتطب يپژوهش، بررس يم كه مبنايابي يمكرد مقاله دريرو يِحال با بررس
 يشواهد، برخ ةبا ارائاست ده يسنده كوشينو. مكتب فرانسه است يشناس روش
ن اساس، در آغاز مقاله در يا بر. كند يار بررسيرا در شعر شهر يم غربيسرمانت يها جنبه
اثبات  ي، برا)138-134(» كيار با شعر رمانتيشهر يينة آشنايشيپ«با عنوان  يبخش
 ةده با ارائيكوش ويان فرانستطبيقگر ةويسم، به شيشاعر از مكتب رمانت يريرپذيتأث

از  ييها ز ذكر نمونهيوانش و نيار در مقدمة ديشواهد و اشارات برگرفته از سخنان شهر
وان ير غزل حافظ در ديتأث«ا در كتابنامة مقالة ي. ن رابطه بپردازدي، به اثبات اياشعار و

استفاده  يقيات تطبيدر حوزة ادب يچ منبع نظري، از ه)نكوروح( »گوته يغربـ  يشرق
كرد پژوهشگر در ير و تأثر و رويرابطة تأث يعنيپژوهش  يحث اصلنشده، اما براساس ب

ات شرق، اشارات يگوته با ادب ييآشنا يچون چگونگ ين رابطه با اشاراتياثبات ا
مشخص ... از شعر حافظ و يريرپذيشناسان، نامة گوته و اشارة خود او به تأث شرق

  .ده استمكتب فرانسه انجام ش يشناس روش يشود كه پژوهش برمبنا يم
ـ شرقي و تأثير كلام   نگاهي به ديوان غربي ؛سعدي و گوته«شاهد ديگر، مقالة 

اگرچه نويسنده از منبعي در حوزة نظرية ادبيات . است) فيروزآبادي(» سعدي بر گوته
براساس  ،روش پژوهش خود ندارد درصريحي هم گفتار نكرده است و تطبيقي استفاده 

تأثير و تأثر است و نيز تلاش نويسنده در اثبات  رويكرد محوري پژوهش كه مسئلة
مطابقت پژوهش با مكتب  آشنايي گوته با آثار سعدي به شيوة تطبيقگران فرانسوي،

   1.شود فرانسه معلوم مي

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  .پور و صادقي، مذكور در منابع پور و مشهدي رفيع؛ يحيي پيشگر؛ يحييقبادي و ديزدارويج؛  .ك.ر هاي ديگر نمونه براي 1
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  يقيات تطبيد در حوزة ادبيو منابع جد ياز منابع اصلنكردن استفاده  2.4
از  يعيم كه در حجم وسيا افتهيدر اند كرده را معرفيكه منابع خود  يمقالات يبا بررس
پژوهشگران كه استفادة  ان منابع مورديران، از ميدر ا يقيات تطبيادب يعمل يها پژوهش

است، دو  يقيات تطبيادب يشناس و روش ياز حوزة نظر يو يمرجع آگاه يمعنا به
 نيشتريب ياز عبدالسلام كفاف يقيات تطبيادب و هلال يمياز غن يقيات تطبيادبكتاب 
از طه ندا، مقالات  يقيات تطبيادبكتاب  ،كتاب دون يپس از ا. اند هشتدارا  استفاده

از  يرانيان اتطبيقگرهستند كه  يمنابع ينقد ادبكوب در كتاب  نيو بحث زر يديحد
ات يادب يشناس ه و روشينظر يريپذ ن منابع كه فهميا ةدربار 1.اند دهبهره بر آنها بيشتر

رد، اشاره به چند نكته ضرورت يگ يشكل م آنهاة يبر پا يرانيپژوهشگر ا يبرا يقيتطب
  : دارد

پرداز نيستند بلكه ناقل نظرية مكتب  كدام نظريه غنيمي هلال و كفافي هيچ اينكهاول 
   .اند فرانسه

ن يا لاتي يمنابع عرب يِدر اغلب موارد از ترجمة فارس يرانيپژوهشگران ا دوم اينكه
ه يافت ناقص نظريدر درك و در يتواند عامل يخود م ،واسطهبا اند و انتقال استفاده كرده

رات و تصرفات يير تغياز تأث، يطة نظريك اثر آن هم در حيچراكه ترجمة . باشد
در آن مصون  ييها يجه كاستيا انتقال مفهوم متناسب با زبان مقصد و در نتي ياحتمال
 يا دخالت يقيات تطبيق ادبا محقيمترجم  ييا بدفهم يد احتمال بدخوانيپس نبا. نيست

در  هشگروپژرت مها« 2.تگرفده يرا ناد ن انتقاليان ايدر جر آنها يشخص يها برداشت
، ستا تطبيقيي ها هشوپژ بهورود  ساسيي اهاطشرو  هااربزاز ا يكي صلين اباز

 ارشوري دكا صلين اباز به آنها مطالعةن و جها بير ادثاآ همة با شناييآ كه هرچند
ي ها هشوپژو قلمرش گستردر  ترجمه نقش گرفتنه يددنا معني بهع موضو ينا. ستا

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ها را در پايان همين مقاله  شود كه خوانندگان مشخصات كامل كتابشناسي آن براي نمونه به چند مقاله اشاره مي 1

ي؛ آل بويه ها؛ مدن لمهي؛ ينظرو  يمقبل؛ محمد يزادگان؛ فخر؛ قهرمان آذر؛ نصرت :ملاحظه خواهند كرد
جودي؛ پاشايي؛ لنگرودي؛ اميني لاري و ميرقادري؛ حميدي؛ مهربان؛ اكبري بيرق و الياسي؛ طهماسبي و س

  .ي؛ ميزبان و صفرزادهاكبري بيرق و بابائ
  .27-13ساجدي . ك. دربارة نقد كتاب غنيمي هلال ر 2
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 شناييل و آنتقاي اها پلو از  تأثيرپذيرار و تأثيرگذن ميا ميانجي، ترجمه .نيست تطبيقي
  ).110وند  ينيز(» ديآ يمبه شمار  ملتها يگرت دبيااد با

 يمكتب فرانسو يكرد سنتيبا رو آنهاروز نبودن منابع و مطابقت  نكته به سومين
هاي نظري و  هاي بعد، ديدگاه ان فرانسوي در سدهتطبيقگر. است يقيات تطبيادب

منتقد فرانسوي از توان  ميها  آنكه از ميان  كردند اصلاحرا ن مكتب يهاي عملي ا شيوه
ان فرانسوي را تشويق تطبيقگراتيامبل،  .كرد ياد يار گيبه كتاب تش و انتقادا رنه اتيامبل

 يادآوريوا با شُيپ 1.با كنار گذاشتن تعصبات ملي به ادبيات شرق توجه كنند كهنمود 
ها  اتيردن ادبه كسيصرف مقا: گفت» ستيل نيسه دليمقا«امبل يجملة معروف ات

 يها نوع اتيادب مقايسه كردن. ستين يقيات تطبيدر حوزة ادبكردن پژوهش  يمعنا به
). 85پيشُوا و روسو (د بينجامتاً به آن يهاد نياست و شا يقيات تطبيادب يبرا يساز آماده

ان فرانسوي به ادبيات قرون وسطي در تطبيقگردليل تلاش در جلب نظر  به 2ژان فراپير
شناسي ادبي در  دليل توجه به جامعه ، رابرت اسكارپيت به3كنار ادبيات عصر جديد
ترجمه،  هاي ، ايو شورل در طرح مباحث مربوط به نظريه4مطالعات ادبيات تطبيقي

هاي ادبي و رابطة ادبيات و هنرهاي مختلفي چون سينما، موسيقي، نقاشي،  اسطوره
، ادبيات 7يشناس ، نشانه6هاي بينامتنيت دليل توجه به نظريه به 5و پاژو ،رقص و معماري

 ايجاد رويكردهاي نوين در مكتب فرانسه هاي شاخص در از چهره 8يرشناسيتصو و زنان
  .شوند محسوب مي فرانسه
ن يدترياز جد يع و آگاهيد در دورة كنوني با وجود امكان ارتباطات وسيردت يب
ن ييتوان در تب يكه م ين پاسخيتر  ، پذيرفتنييدر سطح جهان يات علميكردها و نظريرو

ات يادب ياز منابع نظر يرانيت ارائه داد، استفاده نكردن تطبيقگران اين وضعيعلت ا
ضرورت . است يخارج يها با زبان ييد ناآشناموار يو در برخ يبه زبان اصل يقيتطب

 يطياز شرا يكيم اساساً يفهميم كه بدان شتر مييب يهاي خارجي را زمان آشنايي با زبان
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 Comparaison n'est pas raison: La crise de la littérature comparée, 1963. 
2 J. Frappier 
3 Refer to Revue de littérature comparée, 1930, Vol 10. 
4 La Sociologie de la littérature, 1958 
5 D. H. Pageaux 
6 intertextuality 
7 semiotics 
8 Refer to Pageaux, La littérature générale et comparée, 1994 
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مختلف  يها دانستن زبان دانند يتطبيقگران لازم م ين رشته برايا يگذاران نظر كه بنيان
را به  يا بتواند آثار خارجداشته باشد ت ييآشنا ياديز يها د با زبانيتطبيقگر با: است
 يشوا و روسو به ضرورت دانشيپ). 13: 1969يار  گي(شان بخواند  ياصل يها زبان
ن معنا كه مطالعة متون در يكنند، به ا يد ميمناسب تأك يشناخت ن با پشتوانة زبا يفرامل
 يفرادا). 85(شود  يح داده ميها ترج شان بر مطالعة آنها از رهگذر ترجمه ياصل يها زبان

ن تعداد را محدود به يتطبيقگر با چند زبان، ا ييد بر آشنايچون بالدنسپرژه و آزار با تأك
، يسي، انگليآلمان يها ا پنج زبان مثل زبانيبا چهار  ييا حداكثر آشنايا سه زبان يدو 
ست ين ين تعداد كافيامبل اياما به اعتقاد ات. دانند يم ييايتاليو ا ي، فرانسويياياسپان
ن يبا ا يتطبيقگر فرانسو يازمند آگاهين يدر زبان ژاپن يقيتطب ياكه مثلاً انجام پژوهشچر

تر و  دقيق يشتر باشد پژوهش ويتطبيقگر ب يِپس هرچه شناخت زبان. زبان است
توان از دانشجوي ادبيات تطبيقي انتظار  به اعتقاد دديان، مي). 34-33(تر است  مطمئن

رگ دنيا چون انگليسي، فرانسوي، آلماني، ايتاليايي، هاي بزميان زبان ازداشت كه 
 اهتر ببوي را  ،ن به اين سلاحشدمجهز . اسپانيولي و روسي، دو زبان را خوب بداند

  ). 2 به نقل از صفاري ،دديان(خواهد كرد زبان و نبوغ يك ملت آشنا 
ك ي يه براين شرط اوليران، ايدر ا يقيات تطبير ادبيندگان مسياز پو ياريبس

از  يقيات تطبيپژوهشگر در حوزة ادب ي، سوابق علمهمچنين. را ندارند يقيپژوهش تطب
و  يقيات تطبيمرتبط با ادب يها شيل در گراي، تحصيآموزش يها جمله شركت در دوره

ت پژوهشگر را يتواند صلاح ياست كه م يگريار ديمع ،ن حوزهيا نقد آثار در ايانتشار 
 آنها يكه حوزة تخصص ياز پژوهشگران يقيات تطبيحوزة ادبانتشار آثار در . ن كندييتع
 يا رقابت در فضاين رشته يا يها تيست و صرفاً به جهت جذابين يقيات تطبيادب

نبودن  ياست كه از تخصص يگرياند، خود ضعف د ن حوزه گذاشتهيك قدم به ايآكادم
نه، ين زمياگر در يموضوع مهم د. حكايت داردن رشته يران در ايك ايآكادم يفضا

و  يمنابع اصل كهران است يدر ا يعلم يك انجمن تخصصييا  يك نهاد رسميفقدان 
در سطح  ها هين نظريتر به تازه يدسترسزمينة تا  را شناسايي و ترجمه كندد يجد

  . فراهم شود يرانيپژوهشگران ا يبرا يا گسترده
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  ران يدر ا يقيات تطبيادب يها ارجاعات در پژوهش يبررس. 5
ق و در ينادرست از تحق هاي گيري نتيجهموجب  يقيات تطبية ادبيم ناقص نظرفه

 و هياز نظر يا آگاهي ناقص يآگاهناكه شود چرا يپژوهشگر م يها ييگو تناقض يموارد
ناهمخوان را  يها افتيگر، ارائه دريد يها بند نبودن به جنبه ياز آن و پا ييها اخذ جنبه

پرداختم كه در بخش  يق در مقالاتين مسئله به تحقيا ييدرك چرا يبرا. دارد دنبال به
ات يادب يدر حوزة نظر ي، آثارتطبيقگر ةمنابع مورد استفاد يبرخ آنها،فهرست منابع 

به ن منابع، در متن پژوهش خود ياز ا يمنظور مستندساز سنده بهياست و نو يقيتطب
م كه جز يافتيمنابع در ن ارجاعات و رجوع به اصليا يبا بررس. ده استدا ارجاعها  آن

ا صفحات يمقدمة منبع از  ييها قول اغلب شامل نقل اندك، ارجاعات، يدر موارد
ارجاع  آنهاكردن فهرست منابع مقاله، به  ياناً به قصد غنيسنده احين آن است و نويآغاز

ا ي، ذكر استثنائات يل بحث نظريچون تكم ياست كه موارد ين درحاليا. داده است
ها اغلب تنها  قول نقل همچنين. ان كتاب محتمل استياز موارد، تا پا يعضرد ب يحت

ن يپژوهش در ا يشناس است و روش يقيات تطبياز مفهوم ادب يف كليشامل ذكر تعار
 .كند يحوزه را روشن نم

مان در يا يقيتطب مطالعة«است با موضوع  يقين مسئله، تحقيا يك نمونه براي
سنده يتنها مرجع نو .)ياسيرق و اليب ياكبر(» شيرازي فظاونامونو و حا. ميگل دشة ياند

آن  هلال بوده كه از ترجمة  يميغن الادب المقارن ، كتابيقيات تطبينة مطالعات ادبيدر زم
آمده  يمنظور مستندساز از هلال به ينقل قول ،ك پاراگرافيده و تنها در كراستفاده 

ارتباط  يو ب يانتخاب شده كه كل يدهد كه قسمت ين نقل قول نشان ميا دقت در. است
 يشناس و روش يان نظريكنندة بن نييتع يها پژوهش است و مشخصه يريگ با جهت
ر عمده در كشف ابعاد يافزون بر تأث يقيات تطبيت ادبيارزش و اهم«: را نداردپژوهش 
ات يآن در ادب يها شيو گرا ييعت نوجويو كشف طب ينگر ، ژرفيات مليرسالت ادب

به شمار  يد ادبياز نقد جد يا ، شاخهيقيات تطبيادب ياز طرف. است يجهانو  يهنيم
، يات جهانيدر روند ادب يريگياست كه روش پ ييها د، ثمرة پژوهشينقد جد. ديآ يم

ات يادب يهمكار يو چگونگ يو انسان يو مل يق ادبير آن و بازگو كردن حقايخط س
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 هلال يميغن( »دندينام يقيقد را نقد تطبن نيد و ايآ يگر از آن به دست ميكديبا  يجهان
  ).52 ياسيرق و اليب ي، به نقل از اكبر23-24

در  ،نيبا وجود ا. مكتب فرانسه نگاشته است يكرد سنتيرو يمبناهلال كتابش را بر
 يان مواردي، صرفاً بيشناس و روش يان نظريمشخص نكردن بن دنبال بهپژوهش مذكور، 

چ يبوده است و ه يقيق تطبيتحق يريگ ان، اساس شكلميشابهات در طرح مفهوم اتاز 
ق، در يشدة تحق مشخص يها در گزاره يحت .ر و تأثر و اثبات آن وجود ندارديرابطة تأث

  .شود يده نمياز شعر حافظ د يينامونو، مدعاوبرابر هر مدعا از ا
 سندهينو ،)لمقب يقهرمان( »يوان متنبياو از د يريرپذين و تأثيالد مولانا جلال«در مقالة 
ن يمنبع پژوهش خود استفاده كرده است اما ارجاع به ا عنوان بههلال  يمياز كتاب غن

ان يسندگان و بيل نويل بحث از تأويمقاله در ذ 43ك جمله در صفحة يكتاب در حد 
كند،  يل ميآن تأو يها ييبايا و زيرا به دن ير در شعر متنبير خندة شيمولانا تعب اينكه
 يها استنباط شخص ن برداشتيدهد كه ا يارجاع م يمين گفتة غنيبه ا سندهينو. است
 يميغن(ك باشد يا نزديسنده است كه ممكن است نسبت به اصل موضوع، دور ينو

و  ينظر چارچوبن نقل قول، روشنگر يا). 43مقبل  يبه نقل از قهرمان ،39 هلال
  . ستين يقيات تطبيپژوهش در ادب يشناس روش

، )اميني لاري و ميرقادري(» تطبيقي افكار و عقايد ابوالعلاء و خيام بررسي«در مقالة 
از  طه ندا است و تنها به بخشي ادبيات تطبيقيكتاب  ،گاننويسند ةتنها منبع مورد استفاد

بلكه شامل توضيح نيست  تحقيق تطبيقي  كه روشنگر روش اند ارجاع داده اين كتاب
 ةرسالو ويژگي آن و توضيح مختصري دربارة  هنام ارداويرافدربارة كتاب است كوتاهي 
  1.)16 ه نقل از اميني لاري و ميرقادريب 105و  103 ندا(ي معرّ الغفران

. شود يز مشخص مين يگريموضوع د يقيات تطبيارجاعات در مقالات ادب يبا بررس
را  ييها قسمت يقيات تطبياز منابع مربوط به ادب پژوهشگرها اگرچه  پژوهش يدر برخ

ن يبه ا يقيتطب يپژوهش است خود در بررس يشناس انگر روشيدهد كه ب يجاع مار
شناسي ادبيات تطبيقي،  پژوهشگر به روش نبودن بند پاي دنبال به. ماند يبند نم يط پايشرا

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  .مهربان؛ گودرزي؛ ميزبان و صفرزاده .ك.رهمچنين  1
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هاي اين حوزه  درك ناقص نظريه يا بدفهمي آن، مشخصة بارز در برخي پژوهش
  . استپژوهش ش گويي و نيز تناقض ميان نظريه و رو تناقض

 »بررسي تطبيقي شعر و انديشة فروغ فرخزاد و سيلويا پلات«اي با عنوان  در مقاله
صراحت بنيان نظري پژوهش خود را مشخص  پژوهشگر اگرچه به )1388رق، يب ياكبر(

مبناي مكتب فرانسه يابيم كه تحقيق بر ميا با توجه به قرائني در تحقيق درنكرده ام
شود كه يكي از  مراجعه به فهرست منابع پژوهش مشخص ميبا  .صورت گرفته است
شناسي  مبناي روشاز طه ندا است و اين كتاب بر ادبيات تطبيقيمنابع مورد استفاده، 

ن رو طبيعي است انتظار داشته باشيم نويسنده در از اي. مكتب فرانسه نگاشته شده است
كه در برخي  يرحالدمبناي نظريه و روش مكتب فرانسه عمل كند پژوهش خود بر

  .شود ها دچار تناقض در روش مي بخش
او براي مقايسة خود، دو شاعر با دو مليت و دو زبان متفاوت را انتخاب كرده اما 

. اثبات نكرده است آنهاشناسي مكتب فرانسه رابطة تأثير و تأثر را ميان  برخلاف روش
اين مسئله با نقل عبارتي  نويسنده كه ظاهراً متوجه اين اختلاف شده است براي توجيه

داند كه به تعبير فرشيدورد  اي مي از فرشيدورد، پژوهش خود را از نوع ادبيات مقابله
آثار مشابهي كه بدون رابطة فرهنگي و ادبي «: اي بر ادبيات تطبيقي است ذيل و تكلمه

صل ها، حا آيد، موضوع ادبيات تطبيقي نيست زيرا اين مشابهت بين دو ملت به وجود مي
ها از  ها با هم است نه ثمرة اخذ و اقتباس ادبي ملت ها و مشتركات روحي انسان شباهت
اين تناقض را زماني بهتر . )39، به نقل از اكبري بيرق 808فرشيدورد ( »يكديگر

يابيم كه بدانيم نويسنده در سرتاسر پژوهش و نيز در عنوان، بررسي خود را يك  ميدر
دو شاعر بايد  شعرِ گفتني است كه در بررسي تطبيقيِ« :بررسي تطبيقي ناميده است

 ...وها، احساسات ناب فردي و انفعالات دروني  ها، توصيفات، ارزش سبك بيان، تكيه
نخستين «: نويسد يا در ذيل احساسات و انفعالات مي) 24ص ( »مورد توجه قرار گيرد

آيد، بسامد بالاي  ياي كه در خوانش تطبيقي شعرهاي اين دو شاعر به چشم م مسئله
در كنار اين موارد نويسنده ). 25ص ( »آلود و سياه است تعبيرات و كلمات منفي و يأس

ادبيات تطبيقي بررسي «: دهد در بخش آخر پژوهش، تعريفي از ادبيات تطبيقي ارائه مي
ست؛ چگونه ادبيات يك كشور با ها روابط تاريخي ادبيات ملي با ادبيات ديگر زبان
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ادبيات  ؟نهند يابد و بر يكديگر تأثير متقابل مي ها پيوستگي مي يگر سرزمينادبيات د
از اين رو ادبيات تطبيقي  ؟دهد مزبور چه دريافت كرده و چه چيزهايي به عاريت مي

اين ). 38ص (» هاي ادبي از يك ملت به ادبيات ملت ديگر است بيانگر انتقال پديده
ندة روش مكتب فرانسه و البته مطابق با منبعي ده شود نشان كه مشاهده مي تعريف چنان

ست كه نويسنده كه خود اينجااست كه نويسنده از آن استفاده كرده است اما مسئله 
موردنظر  احتمالاً دريافته اين اصل، يعني اثبات رابطة تأثير و تأثر ميان دو شاعرِ

 سؤالمه به طرح يك شود، در ادا پذير نيست و مدركي دال بر اين رابطه يافت نمي امكان
زاد از جنس ادبيات اي شعر سيلويا پلات و فروغ فرخ آيا مطالعة مقايسه«: پردازد مي

مسلم است كه بنا بر تعريف بالا چنين نيست «: گويد و در پاسخ مي »تطبيقي است؟
خبر  گاه آثار هم را نخوانده و اصلاً از وجود يكديگر بي چراكه اين دو سخنور هيچ

 ةزد سپس با ارائة تعريف فرشيدورد، ناگهان در مقابل چشمان حيرت). 38 ص( »اند بوده
پژوهش خود را بررسي تطبيقي خوانده بود، با اين  ،تا پيش از اين اينكهخواننده، با 
داند كه  كند و پژوهش خود را از نوعي ديگر مي اي را مطرح مي بندي تازه تعريف دسته

از سنايي تا «اي ديگر،  يا در نمونه. قي باشداي بر ادبيات تطبي شايد ذيل و تكلمه
نويسنده كه پژوهش خود را بررسي و نقد تطبيقي ناميده  ،)1383لت، يفض( »ساراماگو

ها ميان سنايي و ساراماگو را از نوع توارد  ، در پايان وجود شباهت)153ص (است 
  ).162ص (داند  مي

ه بر يران با تكيشعر معاصر ا ق شعر معاصر عرب ويو تطب يقيات تطبيادب«در مقالة 
 يشناس و روش يكرد نظريسنده روي، نو)1386، يمدن( »السمان ةشعر فروغ و غاد

 يشناس تواند روش ياما دقت در منابع م خود را مشخص نكرده است يقيپژوهش تطب
ن يدر ا يقيات تطبيمنابع مربوط به حوزة ادب. مورد انتظار از پژوهش را مشخص كند

از  يقيات تطبيادبهلال،  يمياز غن يقيات تطبيادبكوب،  نياز زر يقد ادبنمقاله شامل 
و  يقيات تطبيف ادبيسنده در تعريدورد است و نوياز فرش يدربارة نقد ادبو  يكفاف
در . دهد يم يارجاعات يهلال و كفاف يمياز دو كتاب غن يقيك پژوهش تطبيط يشرا

در  يكل يدهد كه شامل مطلب يل ارجاع مهلا يميك بار به كتاب غنيسرتاسر مقاله تنها 
ات يآن در ادب يها شيو گرا ييعت نوجويدر كشف طب يقيات تطبيت ادبيارزش و اهم
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ان دو يدر مقاله، شامل ب ياما ارجاع به كتاب كفاف). 171مدني (است  يو جهان يهنيم
 يها وزهها در ح اتير و تأثر ادبيرابطة تأث ياول بررس: اصل مهم در مكتب فرانسه است

 و دوم شرطْ) 169ص ... (، موضوعات، افراد وي، مكاتب ادبيفكر يها اني، جريهنر
). 171ص (مختلف  يها ات ملتيان ادبيم يقيتطب يو انجام بررس ياختلاف زبان بودنِ

ر و ي، رابطة تأثآنهاق و ارجاعات برگرفته از ين تحقياما برخلاف منابع مورد استفاده در ا
  . ر اثبات نشده استان دو شاعيتأثر م
و  يات فارسيادب ن مشترك دريدر مضام يجستار«گر، در پژوهش ينمونة د عنوان به
و  يديحد يها ، پژوهشگر از مقالات و كتاب)فخر( »يقيتطبات يكرد ادبيبا رو يعرب
ن گفتة يق خود استفاده كرده است و با ارجاع به ايمنابع تحق عنوان بهكوب  نيزر
كوشد معلوم  يكند و م يسه و موازنة مجرد اكتفا نميبه مقا يقيتطبادب «كوب كه  نيزر

ر و نفوذ هر يگر به وجود آمده است و حدود تأثير اثر ديك از آثار تحت تأثي دارد كدام
، )113به نقل از فخر  ،1/126كوب  نيزر(» ستيچ گريسندگان اقوام دياثر در آثار نو

مكتب فرانسه است مشخص  يشناس كرد پژوهش خود را كه براساس روشيرو
تأثر ميان ادبيات فارسي و عربي را  و سنده وجود رابطة تأثيرينو ن حال،يبا ا. سازد يم

ات بسنده كرده و تشخيص يادب هايي از مضامين مشترك دو مسلم دانسته و به ذكر نمونه
كثر گذاشته است؛ چراكه به اعتقاد وي، ا هتأثير و تأثر و ميزان آن را به عهدة خوانند
سهولت  لي بيشتر از مردم عادي دارند بهكساني كه با ادبيات فارسي يا عربي تعام

از سوي كدام اثر يا شاعر و نويسنده بوده و از كدام اثر يا  توانند درك كنند كه تأثير مي
  1.)113ص (شاعر و نويسنده تأثير پذيرفته است 

هاي  ي در برخي پژوهششناسي پژوهش در ادبيات تطبيق دنبال روشن نبودن روش به
گيري تحقيق  تنها با جهت اي نه اين حوزه، اشارات پژوهشگر به مباحث فرعي و حاشيه

همسو نيست بلكه گاه حتي نتوانسته ميان آنها و سير اصلي پژوهش، ارتباط منطقي و 
اي و دخيل كردن  متني و حاشيه اين درحالي است كه اطلاعات برون. منسجم برقرار كند

بايد در جهت روشن كردن اطلاعات تحقيق و براي عمق بخشيدن به  متن ميآنها در 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  . اصفهاني و اصغريزادگان؛ خاقاني  پاشايي؛ نصرت. ك.رهاي ديگر  نمونه براي 1
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ها  هايي را كه براي رسيدگي به صحت و سقم فرضيه محقق بايد تنها داده: آنها باشد
هاي لازم و مفيد را  اين داده. آوري كند و اطلاعات ديگر را كنار بگذارد جمع مفيدند

كه محقق را گمراه هاي زايد جز اين داده ،عوض نامند و در هاي مناسب مي اصطلاحاً داده
 ).150كامپنهود، وان كيوي و (اثر ديگري ندارد  ثمري بر او تحميل نمايد كند و كار بي

شناسي، بايد به  نبايد فراموش كرد كه در يك بررسي تطبيقي منطبق با نظريه و روش
فرايندهاي كليدي، جاي شناختن  هاي پژوهش توجه كرد نه اينكه به فهم روشمند داده

توجه به اين نكته مهم است . معنا پرداخت هاي ناموزون و بي دانسته يا نادانسته به فرعي
تنها هيچ استدلالي براي پاسخگويي به  هايي به تحقيق نه چراكه ورود چنين داده

كند بلكه گاه براي مخاطب گنگ و نامفهوم است و  هاي اصلي پژوهش ارائه نمي پرسش
اين مسئله زماني حادتر . شود مند پژوهش مي ف ذهني وي از مسير نظامموجب انحرا

هاي فرعي، بخش اصلي پژوهش و پرداختن به  شود كه در ميان انبوهي از داده مي
شوند در محاق فراموشي بماند و ناديده  اصولي كه اركان بنيادين تحقيق محسوب مي

  . انگاشته شود
بحث دربارة ادبيات تطبيقي  به »طبيقيادبيات ت«حميدي در پژوهشي با عنوان 

اين پژوهش مربوط به حيطة نظري ادبيات تطبيقي است و هدف، تبيين نظريه . پردازد مي
اي  حواشي ،شناسي آن براي مخاطبان ايراني اين رشته است اما در اين پژوهش و روش

ي درخور اطلاعات محتويبرگيرندة مطالبي مفيد براي خواننده و وارد شده كه اگرچه در
مثلاً نويسنده در . رساند ب ميگيري اصلي پژوهش و انسجام آن آسي جهت بهاست اما 

 نوشته استبه تعريف واژة ادب در گذشته و حال پرداخته و » ادب چيست«ذيل بخش 
 و سپس اشعاري از مولانا ،اند كه در شعر فارسي ادب را از مال و گوهر بهتر دانسته

از خدا توفيق ادب خواسته  مثنويمولوي در  گويد مي د وكن سعدي و حافظ را ذكر مي
يا حافظ شرط ورود به مجلس خاص را ادب دانسته يا سعدي تفاوت بين انسان و 

ويژگي اديب چه بوده و در  اينكهبه بيان نكاتي دربارة  همچنين. داند حيوان را ادب مي
 و )11-10ص (زد پردا گونة ادب نفس و ادب درس بوده است مي گذشته، ادب به دو

گونة داستاني و  به تعريف ادبيات و تقسيم آن به دو» ادبيات چيست«در ذيل 
، »شرفتيپ يها نهيزم«با عنوان  يدر بخش). 12-11ص (كند  غيرداستاني اشاره مي
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و شباهت  يرانيسم، عرفان ايسم و رمانتيس سيرامون تفاوت كلايسنده پيحات نويتوض
سم يز مكتب رئاليو ن آنهاان يون و تفاوت ميون و صحويرسم، دو گروه سكيآن با رمانت

  .ندارد يوند محكميپژوهش پ ياصل يريگ با جهت) 19-17ص (
رود شامل  يكه انتظار م» يقيات تطبيق در ادبيتحق يچگونگ«بخش  ن مقالهيدر ا

: سدينو يم او. است بسيار مختصرباشد  يقيات تطبيادب يها پژوهش يشناس ن روشييتب
 ينه ضرورين زميدر ا يگرفتن نكات در نظر يقيات تطبيروع و انجام ادبش يبرا«
اً ياز است، ثانيق نينكات مذكور اولاً به مطالعات دق يشناخت و اجرا يبرا. دينما يم

). 19ص (» ار باشديبس ةصبر و حوصل يد دارايازد باي ين كار دست ميكه بد يكس
ن مقاله در يدر ا يقيات تطبيدر ادب قيتحق يشناس د بحث روشيكن يكه ملاحظه م چنان

  .اند قرار گرفته ياضاف يها داده ةيدر حاش يسه سطر پرداخته شده و مطالب اصل
 ي، گستردگ)فرزاد( »ران و عربيبه شعر معاصر ا يقيتطب ينگاه«مقالة  در همچنين

 يها و داده يا هيحاش يها بخشو  متمركز شده است يقيحوزة پژوهش، مانع تحق
با شاملو دربارة  يريبينيم، از جمله مصاحبة ناصر حر ط با محور پژوهش در آن ميارتبا يب

  ).67ص (از شعر  يف نزار قبانيز تعريو ن) 65ص (و نظم و شعر  ،ات و شعريتفاوت ادب
اشعار بدر شاكر  يقيتطب يبررس«فات، مقالة يگر، در بخش آثار و تأليعنوان نمونة د به
فات دو يوار آثار و تأل فهرست يكه شامل معرف )آرمات و ييمحمدرضا(» جيوشيما يو ن

  .ندارد يپژوهش ارتباط منطق يكرد اصلي، با رو)164ص (شاعر است 
، موضوع محوري )ممتحن(» مفاهيم شعر تازي در ساية غزليات حافظ«در مقالة 

تأثيرپذيري  از ،پژوهش تأثيرپذيري حافظ از ادبيات عرب است اما نويسنده در آغاز
اد از ادبيات بتأثيرپذيري ابن عميد و صاحب بن ع و) شاهدي از اشعارشبا (هري منوچ

) 215-214ص ( آورد سخن به ميان مياي از تأثيرپذيري او  عرب و نيز عنصري و نمونه
  1. دنآي مسئلة تحقيق به شمار نمي واما جزاتي سودمند است كه اطلاع

شناسي پژوهش و  نظريه و روشعلاوه بر اين مسئله، پژوهشگر پس از احاطه بر 
مند و منسجم در كنار  اي نظام گونه هاي تحقيق خود را به بايد داده بندي به آن، مي پاي

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  .  نيا محسنيمقالة در  »مولوي ملامحمد فيض زهاوي«نين بخش همچ 1
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.  علمي رهنمون شود ةطور طبيعي ذهن خواننده را به سوي نتيج يكديگر قرار دهد كه به
ز هاي تحقيق و رعايت نكردن نظم در ارائة آنها، يكي ديگر ا منسجم نبودن داده

. هاي عملي ادبيات تطبيقي بايد به آنها اشاره كرد هايي است كه در برخي پژوهش ضعف
پژوهش تطبيقي شامل دو سوية تحقيقي است كه به هر دو به يكسان بايد پرداخت و 

همچنين . نتيجة پژوهش بايد برگرفته از هر دو سوية تحقيق و دربرگيرندة هر دو باشد
. ا و اطلاعات تحقيق، توازن و ترتيبي منطقي را رعايت كنده پژوهشگر بايد در ارائة داده

عنوان دو متغير تحقيق در نظر بگيريم، تطبيقگر بايد به همان ميزان كه به  را به yو  xاگر 
هاي پژوهشي خود را  نيز بپردازد و داده yپرداخته و اطلاعاتي داده است، به  xبررسي 
نخست، پرداختن به اولين متغير پژوهش و رعايت يك ترتيب منطقي مثلاً . ارائه كند

سپس پرداختن به دومي، اگر تا پايان پژوهش و حتي در ارائة شواهد به همين منوال 
بخشد و مسير خوانش و درك آن را براي  ادامه يابد، به ساختار پژوهش انسجام مي

در ني و تحليل كنايه و آيرو همقايس«تحقيقي كه به در مثلاً  .سازد مخاطب هموار مي
در  ،بخش مقايسة تطبيقي اند پرداخته )ينيو آقاحس يناليآقاز( »ادبيات فارسي و انگليسي

نظم منطقي هاي كنايه و آيروني در دو ادبيات  ها و تفاوت ارائة اطلاعات پيرامون شباهت
 در )1387شگر يپ( »معزي از معلقة امرؤالقيس تأثيرپذيري امير«يا نويسندة مقالة  .ندارد

ثيرپذيري تصويري، وجه شباهت ميان دو شاعر را استفاده از تشبيهات حسي بخش تأ
از اما در مقابل،  آورد ميمعزي را شاهد  براي اثبات اين مسئله ابياتي از اميراو . داند مي

هايشان  ها و تفاوت وجود ندارد تا رابطة بين آنها يا شباهت شواهدي اشعار امرؤالقيس
  . بررسي شود
، )و آرمات ييمحمدرضا(» شاكر و نيما يوشيج سي تطبيقي اشعار بدربرر«در مقالة 

او  كارگيري بهدر بخش موسيقي بيروني و كناري دربارة نيما و شيوة  گاننويسند
شاكر در اين زمينه توضيحاتي  كه دربارة شعر بدر د درحالينكن توضيحاتي ارائه مي

  .شود مطرح نمي
 )زادگان نصرت(» نگي و شل سيلورستاينار صمد بهربررسي تطبيقي آث«در پژوهش 

او  يها و از داستانسخن گفته دربارة بهرنگي  ،در ذيل بخش آگاهي اجتماعي نويسنده
  .ارائه نداده استولي دربارة سيلوراستاين اطلاعاتي آورده اي  نمونه
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هاي عملي ادبيات تطبيقي در ايران تعداد تحقيقاتي كه  بايد بگوييم كه در پژوهش
هايي است كه اين  اند بيشتر از پژوهش واحد در ارائة اطلاعات را رعايت كردهترتيبي 

اما دربارة خصيصة اول يعني يكسان پرداختن به دو  ،مشخصه در آنها لحاظ نشده است
هايي كه اين  متغير تحقيق و برابري در ميزان ارائة اطلاعات، بالعكس تعداد پژوهش

تحقيقاتي است كه به اين موضوع توجهي  شود، كمتر از مشخصه در آنها ديده مي
افتن به نتايجي سودمند، بهتر است دو يبراي افزايش دقت در تحقيق و دست . اند نداشته

مثلاً در . لحاظ كميت و يا كيفيت نزديك به يكديگر يا با هم برابر باشند به ،متغير تحقيق
ات ايران و غرب با تكيه نگاهي تطبيقي به طنز و طنزپردازان در ادبي«پژوهشي با عنوان 

پژوهشگر عبيد  ،)اسدي(» هايي از طنز شاعران عصر انحطاط بر طنز عبيد زاكاني و نمونه
الدين بن الاعمي،  ابوالحسن جزار، كمال: زاكاني و آثار وي را در مقابل چند شاعر عرب

طناز و محمد بن سليمان معروف به الشاب الظرايف، شرف الدين بوصيري، عزالدين 
برابري متغيرهاي تحقيق، امكان نادليل  هب. دهد هايي از آثار آنها قرار مي بلي و نمونهحن

هاي شتابزده يا سطحي در اين نوع تحقيقات وجود دارد و از  بروز اشتباهات يا تحليل
 ،)ها لمهي(» ابوالفرج روني و ادبيات عرب«ة در مقال. شود دقت در پژوهش كاسته مي
ررسي تطبيقي ابوالفرج روني و يك شاعر عرب، پژوهشي محدود كردن پژوهش به ب

يا در . ساخت براي نويسنده ممكن ميهاي ديگري از مقايسه را نيز  دقيق و بررسي جنبه
، حوزة بررسي )1385پيشگر (» منوچهري دامغاني از معلقة امرؤالقيستأثيرپذيري «مقالة 

بوده است و اين مسئله  قصيده پژوهشگر از شاعر اول يك قصيده و از شاعر دوم سه
 . كاهد نيز از دقت در تحقيق مي

مشخص نيز موجب  ةتعيين محدودة دقيق پژوهش و محدود كردن آن به يك حوز
در پژوهشي با عنوان . شود بالا بردن دقت در پژوهش و قابل اطمينان بودن نتايج مي

محدودة  گستردگي ،)اسفنديارپور(» يقي بلاغت در ادب عربي و فارسيبررسي تطب«
ات يپژوهش، در نهايت منجر به ذكر موارد كلي و ارائة سير تاريخي از بلاغت در دو ادب

نتوانسته پژوهشي تطبيقي براساس  شده است و نويسنده برخلاف مدعاي خود
خوبي  گيري تحقيق اين مسئله را به تيجهكه ن شناسي ادبيات تطبيقي انجام دهد چنان روش

له شامل بيان اين موضوع است كه نويسندة توانا كسي است كه نتيجة مقا. كند نمايان مي
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اصول و معيارهاي بلاغت را رعايت كند و بررسي تطبيقي آثار نويسندگان به شناخت 
). 68-67ص (شود  نقاط قوت و ضعف آنها و در نهايت انتخاب بهترين شيوه منجر مي

پژوهش مقاله و دعاوي مناسبت با روش  رويكرد تحقيق بلكه بي اين نتيجه، نه حاصل
  .پژوهشگر است

  
  يريگ جهينت. 6

تواند  ياست كه م ييارهاياز مع يكي يقيات تطبيادب يها فهرست منابع پژوهش يبررس
 يها يا درك ناقص آن را در پژوهش يه، بدفهميبه نظر نبودن بند ي، پايان نظريفقدان بن

م يتوان يم همچنيننابع با مداقه در فهرست م. ران مشخص سازديدر ا يقيات تطبيادب
استفاده نكردن از . ميران را معلوم كنيدر ا يقيات تطبيادب يها پژوهش ييايپونايا  ييايپو

شناسي اين رشته در طول  به تحولات نظري و روش يتوجه بيمنابع و نظريات جديد و 
هاي  هاي ادبيات تطبيقي در ايران به همان روش تاريخ موجب شده بسياري از پژوهش

  .نباشد  هاي تازه كنندة نظريات نوين و افق تي انجام بگيرد و ديگر مطرحسن
و  يان نظريران، بنيدر ا يقيات تطبيادب يحوزة عمل يها از پژوهش يبخش بزرگ

ه يبه نظر يز دسترسيروز و ن و به ياز منابع اصلنكردن استفاده . ندارد يشناس روش
ران است يدر ا يقيات تطبيادب يها هشمطرح در پژو يها بيها، از آس واسطة ترجمه به

  . كند ين حوزه فراهم ميدر ا ياشتباهات جد ينه را برايكه زم
 يلازم برا يها ران و نبود پشتوانهيبه ا يقيات تطبية ادبيجهت ورود خام نظر به
 يقيات تطبيش ادبيگرا يساز ي، ضرورت بوميدانشگاه ييك رشتة تخصص يريگ شكل
ش يش از پيب يرانيجامعة ا يو فرهنگ يادب يازهايآن با ن ران و هماهنگ كردنيدر ا

 يط لازم برايران، شرايدر ا يقيات تطبير ادبيندگان مسياز پو ياريبس. شود ياحساس م
ها و  هياز نظر يمختلف و آگاه يها با زبان يياز جمله آشنا يقيك پژوهش تطبيانجام 

ل ين حوزه، تحصيدر ا يعلم از سوابق ي، برخورداريقيات تطبين ادبينو يكردهايرو
ا نقد يا انتشار يو  يآموزش يها ، شركت در دورهيقيات تطبيمرتبط با ادب يها شيدر گرا

 ياست كه از تخصص يگرين موضوع، خود ضعف ديا. را ندارندن حوزه يآثار در ا
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 ييك نهاد رسم يريگ شكل. كند يت مين رشته حكايران در ايك ايآكادم ينبودن فضا
 را شناسايي و ترجمهد يو جد يران كه منابع اصليدر ا يعلم يمن تخصصك انجييا 
پژوهشگران  يبرا يا ها در سطح گسترده هين نظريتر به تازه يق دسترسين طريند تا از اك
ها  بياز آس ياريبسرفع تواند موجب  ياست كه م يار مهميفراهم شود اقدام بس يرانيا

 يبرا يا تازه يرهاين حوزه و آغازگر مسيناقدان ا ياز سو شده مطرح يها و بحران
  .دباش يرانيان اتطبيقگر
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زبان نشرية » .بررسي تطبيقي شعر و انديشة فروغ فرخزاد و سيلويا پلات«. اكبري بيرق، حسن
 .44- 19): 1388پاييز و زمستان ( 52/211 ).دانشكدة ادبيات دانشگاه تبريز(و ادبيات فارسي 

» .اونامونو و حافظ شيرازي. د مطالعة تطبيقي ايمان در انديشة ميگل«. مژگان ،الياسي ــــــــ و
 .70-51): 1387تابستان ( 2/6 .مطالعات ادبيات تطبيقي
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 سير(مطالعة تطبيقي دو اثر عرفاني  ؛هاي آسمان صراط«. و بابائي، الياساكبري بيرق، حسن 
تابستان ( 3/10. مطالعات ادبيات تطبيقي »).دانته كمدي الهيسنايي و  العباد الي المعاد

1388 :(71-100       .  
» .بررسي تطبيقي افكار و عقايد ابوالعلاء و خيام«. اميني لاري، ليلا و ميرقادري، سيد فضل االله

  .    33-15): 1388بهار ( 1/1. بوستان ادب
 :ادبيات تطبيقي» ).سرمقاله(هاي ادبيات تطبيقي در ايران  چالش«. رضا انوشيرواني، علي

  .6-2): 1389ييز و زمستان پا( 1/2 .فرهنگستان زبان و ادب فارسي
فرهنگستان زبان و ادب  :ادبيات تطبيقي» .شناسي ادبيات تطبيقي در ايران آسيب«.  ــــــــ

 .55-32): 1389پاييز و زمستان ( 1/2 .فارسي

: تهران. ترجمة خليل محمودي. هاي ترجمه از ادبيات تطبيقي تا پژوهش. باسنت، سوزان
 .1387احسن، 

مطالعات ادبيات » .ايسة داستان رستم و سهراب با نمايشنامة كوهولينمق«. پاشايي، محمد
  .     43-33): 1389بهار ( 4/13. تطبيقي

. مجلة ادبيات دانشگاه مشهد» .فخر در شعر متنبي و خاقاني«. ورجتوند،  پرويني، خليل و زيني
  .173- 155): 1383تابستان ( 37/145

دانشكدة ادبيات مجلة » .اني از معلقة امرؤالقيستأثيرپذيري منوچهري دامغ«. پيشگر، احمد
  .130-115): 1385پاييز ( 57/179. دانشگاه تهران

تابستان ( 2/6 .مطالعات ادبيات تطبيقي» .تأثيرپذيري امير معزي از معلقة امرؤالقيس«.  ــــــــ
1387 :(75-92. 

  .19-9): 1386بهار ( 1/1 .مطالعات ادبيات تطبيقي» .ادبيات تطبيقي«. حميدي، سيد جعفر
 خوشبيني در شعر ايليا ابوماضي و محمدحسين«. خاقاني اصفهاني، محمد و اصغري، محمدجعفر

  . 48- 31): 1389بهار ( 1/2. ادبيات تطبيقي» .شهريار
 :ادبيات تطبيقي. زاده ترجمة فرزانه علوي» .تعريف و عملكرد ادبيات تطبيقي«. رماك، هنري

 .73-54): 6، پياپي 1391پاييز و زمستان ( 3/2 .يفرهنگستان زبان و ادب فارس

 .1374سخن، : تهران. چ سوم. نقش بر آب. كوب، عبدالحسين زرين

 .1338بنگاه نشر انديشه، : تهران. نقد ادبي.  ــــــــ
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ادبيات » .فقدان روش پژوهش در مطالعات تطبيقي ادبيات عربي و فارسي«. وند، تورج زيني
 .114-94): 1391پاييز و زمستان ( 3/2 .ن و ادب فارسيفرهنگستان زبا :تطبيقي

  .1387اميركبير، : تهران. از ادبيات تطبيقي تا نقد ادبي. ساجدي، طهمورث
 دانشكدة مجلة» .در جستجوي امثال ايراني در نظم عربي: نقبي به روشني«. پور، وحيد سبزيان

  .  96-69): 1389بهار ( 1/2. )دانشگاه شهيد باهنر كرمان(ادبيات و علوم انساني 
هاي ديني  بررسي تطبيقي تأثير حماسه«. فر، نرجس و سارايي، ظاهر سلطاني، اختر و توحيدي

 تابستان( 4/14. مطالعات ادبيات تطبيقي» .فارسي بر مناجاتنامة كردي غلام رضاخان اركوازي
1389 :(43-63   .  
 .1386اميركبير،  :تهران. ترجمة طهمورث ساجدي. ادبيات تطبيقي. شورل، ايو

دانشكدة ادبيات (زبان و ادبيات فارسي » .هاي رمانتيسم در شعر شهريار جلوه«. نيا، باقر صدري
 .156-133): 1382پاييز ( 46/188). دانشگاه تبريز

هاي هجدهم و  در سده(هاي ايراني در ادبيات انگليسي  ها و داستان افسانه. صفاري، كوكب
شارات دانشگاه تهران، انت. پژوهشي در ادبيات تطبيقي ؛)1859  نوزدهم ميلادي تا سال

1357.  
» .الدين محمد و جبران خليل جبران هاي الهي مولانا جلال نغمه«. صلاحي مقدم، سهيلا

 .131-111): 1387تابستان ( 2/6. مطالعات ادبيات تطبيقي

دانشكدة ادبيات (سي زبان و ادبيات فار» .تأثر منوچهري از معلقات سبع«. طلوعي آذر، عبداالله
 .79- 61): 1382زمستان ( 46/189). دانشگاه تبريز

 نويسي فئودور داستايوسكي و نگاهي تطبيقي به داستان«. السادات طهماسبي، فرهاد و سجودي، مريم
  .   99- 83): 1389تابستان ( 4/14. مطالعات ادبيات تطبيقي» .غلامحسين ساعدي

هاي ادبي در طنز معاصر فارسي و مقايسة اجمالي  رايهپژوهشي در كاربرد آ«. غضنفري، محمد
 .136-113): 1388تابستان ( 42/165. جستارهاي ادبي» .آنها در طنز انگليسي

اميركبير، : تهران. زادة شيرازي االله ترجمة مرتضي آيت. ادبيات تطبيقي. غنيمي هلال، محمد
1373. 

فارسي و عربي با رويكرد ادبيات جستاري در مضامين مشترك در ادبيات «. فخر، غلامرضا
 .122-103): 1386تابستان ( 1/2. مطالعات ادبيات تطبيقي» .تطبيقي
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 1/1. مطالعات ادبيات تطبيقي» .نگاهي تطبيقي به شعر معاصر ايران و عرب«. فرزاد، عبدالحسين
 .75-63): 1386بهار (

 .1373اميركبير، : تهران. دربارة ادبيات و نقد ادبي. فرشيدورد، خسرو

دانشكدة ادبيات دانشگاه (زبان و ادبيات فارسي » .از سنايي تا ساراماگو«. فضيلت، محمود
 .165-153): 1383زمستان ( 47/193 ).تبريز

شرقي و تأثير كلام سعدي بر  ـ نگاهي به ديوان غربي ؛سعدي و گوته«. فيروزآبادي، سيد سعيد
  . 84-77: )1386بهار ( 1/1. مطالعات ادبيات تطبيقي» .گوته

تأثير مثنوي مولوي بر انديشه و آثار فوزي موستاري در «. قبادي، حسينعلي و ديزدارويج، سداد
): 1387بهار و تابستان ( 6/10. دوفصلنامة پژوهش زبان و ادبيات فارسي» .باب انسان كامل

41-53   .  
 :ادبيات تطبيقي» .متنبيالدين و تأثيرپذيري او از ديوان  مولانا جلال«. اصغر قهرماني مقبل، علي

 .58-39): 1389بهار ( 1/1 .فرهنگستان زبان و ادب فارسي

جستارهاي » .ريچارد باخ جاناتان مرغ درياييعطار تا  الطير منطقاز «. كوپا، فاطمه و همكاران
 .70- 49): 1389پاييز ( 43/170. ادبي

ترجمة عبدالحسين  .روش تحقيق در علوم اجتماعي. كيوي، ريمون و وان كامپنهود، لوك
  .1370فرهنگ معاصر، : تهران. گهر نيك

 2/8. مطالعات ادبيات تطبيقي» .اكبر دهخدا طنزپردازي مظفر النواب و علي«. گودرزي، طاهره
  .  174-159): 1387زمستان (

 .1374پاژنگ، : تهران. محمدي اكبر خان ترجمة علي. ادبيات تطبيقي. گويارد، ماريوس فرانسوا

پژوهشنامة زبان و ادب » .جميل صدق زهاوي و زبان و ادبيات فارسي«. ناصر نيا،محسني
 . 44- 23): 1389تابستان ( 4/2. )گوهر گويا(فارسي 

» .بررسي تطبيقي اشعار بدر شاكر و نيما يوشيج«. محمدرضايي، عليرضا و آرمات، سميه
 .195-183): 1387تابستان ( 2/6 .مطالعات ادبيات تطبيقي

در دنياي پس از  الغفران لةرساو  ارداويرافنامهمقايسة نگاه «. رين و نظري، جليلمحمدي، گردآف
 .211-195): 1387زمستان ( 2/8 .مطالعات ادبيات تطبيقي» .مرگ

ادبيات تطبيقي و تطبيق شعر معاصر عرب و شعر معاصر ايران با تكيه بر شعر «. مدني، نسرين
  .178-169): 1386تابستان ( 1/2 .قيمطالعات ادبيات تطبي» .السمان ةفروغ و غاد
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 2/8. مطالعات ادبيات تطبيقي» .مفاهيم شعر تازي در ساية غزليات حافظ«. ممتحن، مهدي
 . 228-213): 1387زمستان (

» .مقايسة تطبيقي وصف طبيعت در ديوان صنوبري و منوچهري دامغاني«. مهربان، هدي
  . 208-187): 1387پاييز ( 2/7. مطالعات ادبيات تطبيقي

بررسي شعر و انديشة نيما يوشيج و نازك الملائكه «. ميزبان، جواد و صفرزاده، منصوره
بهار و تابستان ( 72، 71، 12/70. ةالأدبي الدراسات» ).پيشتازان شعر معاصر فارسي و عربي(

  .249-216): 1389و پاييز 
، 1351فروردين ( 41/7. ماهنامة آموزش و پرورش» .ادبيات تطبيقي چيست«. نجفي، ابوالحسن

 .448-435): 130پياپي 

مطالعات ادبيات » .بررسي تطبيقي آثار صمد بهرنگي و شل سيلورستاين«. زادگان، نسترن نصرت
 .224-197): 1387تابستان ( 2/6. تطبيقي

فرهنگستان  :ادبيات تطبيقي» .تأثير غزل حافظ در ديوان شرقي ـ غربي گوته«. نكوروح، حسن
 .105-83): 1389بهار ( 1/1. يزبان و ادب فارس

علمي و : تهران. ترجمة ضياء موحد و پرويز مهاجر. ادبيات ةنظري. ولك، رنه و وارن، اوستين
 .1373فرهنگي، 

ساية آنتوان چخوف بر ادبيات نمايشي معاصر ايران «. پور، مرضيه و صادقي، زينب يحيي
 11/57. هاي خارجيوهش زبانپژ» ).هاي آنتوان چخوف و اكبر رادي نامه براساس نمايش(
  .167-151): 1389بهار (

الدين محمد حافظ شيرازي و نيكالاي  پير از ديدگاه شمس«. و مشهدي رفيع، فرشته ــــــــ
  .127-109): 1388بهار ( 10/51. هاي خارجيپژوهش زبان» .گوميليوف

پاييز ( 4/15 .بيقيمطالعات ادبيات تط» .ابوالفرج روني و ادبيات عرب«. ها، احمدرضا يلمه
1389 :(165-178. 
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